
CHAPTER VIII

USE OP AUXILIARY ROOT <sRT^f IN VERBCOMFOUNDS 

1. USE; OP :

The lexical meaning of the root , which is
intransitive is ----- to sit. In some cases, it is used as a
finite and independent verb; e.g. 3-fTcTc;’34Y >3^'H ci f <*-; i

| xy |xftrr spJTHTrT, There are other construc
tions of sentences in Marathi wherein one finds that sjRT^T is 

used as a finite but auxiliary verb. is also sometimes
used as an auxiliary verb in which case it is the second member 
of the verbcompound. In the verbcompound, the verbal forms of 

are associated with absolute forms ending in of
either transitive roots, serving as the first member; e.g.

(i) J-O I In <sj ^4 HP 3-f/Vfi cfcji/i l f ^
*

( Transitive )

(ii) 3YTM 0 I JTcP% <pf *<-# icij IS/ -fT

(Intransitive )

It may be recalled ( see page - 15— ) that we have excluded 
from our study all the cases other than those falling in this 
category.



2. VIEWS OW THE AUXILIARY :

(a) According to Badoba, verbcompounds with first 
members serving as absolutives signify in most of the cases 
the meaning aspect indicating the neglect of an activity once 
already begun; e.g. er^TcTT.

The word ** neglect ,r here means failure- to care or attend in 
relation to the purpose of the activity'in view.

(b) Vale supports Badoba's view generally, but after
the careful study of many more cases, he opines that has
also a meaning aspect showing “ continuatives,n e.g. &Rrh'

to hold pertinaciously or persistently. He feels that has
the adverbative aspect also.

(c) According to Navalkar, &RT&T differs from 
but it agrees with e/B" so far as the continuance of the 

consequences of the activity signified by the first member is 
concerned.

(d) Some scholars who have done the work on Hindi, 
opine divergently on this point. According to Kellogg, it means

H | , Barannikov means that it shows the development of 
the activity. Harley feels that it signifies " completeness*1.
The Pahwa opines that it indicates

(i) imprudence and regret,
(ii) force.

(e) The auxiliary has predominantly a sense of
cessation of an activity once begun, as a semantic shade in 
composition.
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3. TABLE - 12 :
The following table shows the distribution of 

^selected varietywise verbcompounds of <s\ category along
with the frequency of illustrations in order of priority for
the purpose of about 5$ discussion in detail: j;

!,
i.

TABLE - 12

Sr,No. : Index No. * :
•*

¥ erbcompounds : No. of Ulus' 
: trations

1 28 C-TJTT <sRT*t 22
2 32 21
5 18 csRRT 19
4 14 vht3j?? <tm$r 7
5 10 6
6 16 2 i*-t csf^prf- ~ *N 6
7 27 */ *<i ^7 5
8 4 4
9 12. s^o-r 4
10 17 3
11 35 3

* * Bor index nos,, please refer to categorywise
appendices given at the end,

4. DISCUSSION OR VERBCOMFOUND ILLUSTRATIONS:
(i) sfHdf ft rf^ihr 37T^. pti^t ^rmmwrTr

¥ - 180
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Here the verbcompound for the present discussion, is

CrPJaf (4\ 3 wherein the second member indicates the subjunc- .
1jitive mood and it points out the reflexive sentence construction i; 

signifying the continuative aspect i.e. the action of hiding j 
oneself is intended to be continued. The first member, which is ;
intransitive, means ------ having hidden. The total meaning of
the verbcompound is —---( if )------- had hidden oneself

I
tactfully or skilfully. In the present context, ......wfr

construction shows the sense of superior ability to counteract. :
|

If someone uses only crTWcST instead of the verbcompound, it 
would indicate a very mild statement for want of emphasis. The ; 
auxiliary form brings out here the sense of safeguarding oneself i: 
for stipulated time with respect to the situation. The word !i

^IZdQlrfiSTcT points to a long standing usage, suggesting that 
the person concerned is completely beyond the reach of the

rpursuer. The subject of the other part of the illustration 
beginning with ri-0 signifies however the sense of confidence 
for defeating the attempt at hiding mentioned in the first part. : 
Speakers of Marathi are want to use such a verbcompound in !
expressing their ideas with ease and effectiveness. The function 
of the auxiliary form in this case, therefore, is to show the j

i-sense of ease, effectiveness in expression and the adverbative
i

sense of the words —— tactfully and skilfully --- pointing j
out the superior ability in relation to the activity. !

i

(2) .............. ^=djZhZzPTTj rW| OjpO ;

| o£A j t % lyrt <s)*i (-4 j. '■

vi - 179.



216
*\ .Here the verb compound is preceded by j

wherein the second member indicates the past tense and it points j
i-out the completeness of the action i.e. becoming. In such verb- 

compounds, usually gtjp? is preceded by a noun or an adjective : 
or a Sanskrit past passive particle for completion of the [
meaning and thereby the action of becoming a necessary consti- j.

S'

tuent, is indicated. The first member, which is intransitive, j.
means ----- having becoming. The total meaning of the verb-
compound is-----has become. If someone uses only instead;
of the verbcompound, it would mean more or less the same meaning ! 
as si# cl j but the practice of using the verbcompound has
a long standing currency in the society. However, the auxiliary 
form signifies the sense of effectiveness. The sentence pattern
with _ - --------- - cRV cFff-- construction points out the

sense of continuity in occupying a place of importance in the 
domain of poetry. Marathi speakers express their ideas through 
such a verbcompound with confidence, ease and confirmation. The 
auxiliary form here also explicates the sense of convention 
supporting the sense of confidence. The function of the auxili
ary form in this case, therefore, is to show the sense of ease, 
effectiveness in expression, confirmation in relation to the 
activity, confidence and the continuance of becoming a necessary 
constituent in poetry.

(5) fvd of rT 7T ,
-£\- ^ crrar irr^r i

VIII - 65. !
Here the verbcompound is | fjj which "J
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is the dative singular of spFFT acting as infinitive
as noun and it points out the continuative aspect i.e. the 
action of having an attitude of stubbornness or obstinacy is 
supposed to be continued. Through the negative assertion in the 
present context, the auxiliary form has a specific purpose to
be achieved. The first member, which is transitive, means ----
having held. If someone uses only ^ uzn ^ Q. h ) instead
of the verbcompound, it would indicate a very mild statements 
for want of effectiveness. The auxiliary form here explicates 
the sense of convention with the object of achieving a specific 
purpose according to the context. Speakers of Marathi are 
accustomed to use such a verbcompound in expressing their ideas 
with ease, convenience and purposiveness. The function of the 
auxiliary form in this case, therefore, is to show the sense of 
ease, effectiveness in expression through negative assertion, 
convention and purposiveness.

I;
P

I

|;

(4) THJ fit 3jr<rpTW c£t2~RT?r c4
<rf <sf ■£} ciTr

XXI - 24.
Here the verbcompound is vrj/^irj .wherein the second:

member indicates the present tense and it points out the comple- i; 
tive aspect i.e. the action of going is intended to be completed.! 
The word ^TTTF strengthens the sense of the meaning aspect. ;
The first member, which is intransitive, means ----- having gone.!
The total meaning of the’ verbcompound is-----goes. The word ^T?jrj
adds the,sense of the strength of recollections. If someone uses |
only vyfi^T instead of the verbcompound, it sounds unusual to Ji

fMarathi hearers, for it has practically no currency in the <’
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society. The auxiliary form here brings out the sense of gradual; 
development of the action. Moreover, the auxiliary form expli- i 
cates the sense of effectiveness and conviction. Marathi speak- |] 

ers are habituated to use such a verbcompound for expressing | 
their ideas with ease and convenience as well as the convention- ; 
al sense indicating a long standing tradition of this usage. The ' 

function of the auxiliary form in this case, therefore, is to 
show the sense of ease, effectiveness in expression, gradual ^ 
development of the activity, convention and conviction in rela
tion to the activity.

(5) __  - - - --- i jpT TTHTcZi .
3rtf . UrTHCj oTT" <=h,

^ ^ j) c^cri^ Ji) 4 &PFFcTi*M ^
cT^C mjfr *3rTr"f I <=b *£^1 f<r~1 ri^> c/h ijdb C<S^ flrl cf^o |

3rTTBT ahe&oTab &' 3-TT^

x - 55. ■;
Here the verbcompound is eU4><H a^rTotnFf preceded by ; 

wherein the second member indicates the conditional mood ; 
and it points out the continu&tive aspect i.e. the action of 
rolling in ageny is expected to be continued. According to the ; 
context, the action of rolling in agen*y on the part of <=•mxjprr i 
signifies a hypothetical sense. The first member, which is

utransitive, means------having rolled. The total meaning of - i
' _ _ ^ ^ the verbcompound is---- roll. If someone uses only (ftcSr&T i
instead of the verbcompound, it would indicate a less emphatic ^ 
statement. The auxiliary form here brings out the sense-of loss I
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of pleasure on the part of . The auxiliary form also
explicates the sense of effectiveness and conviction and more- > 
over the expectation of the disturbance of Rama's mental i|

Ueijuipoise. Speakers of Marathi express their ideas through such i. 
a verbcompound with ease and convenience. The function of the j 
auxiliary form in this case, therefore, is to show the sense of 
ease effectiveness in expression and loss of pleasure on the ! 
part of offhiQ.W as: reflected in the hypothetical situation.

(6) irhhTtr jj-gvrk mrtnrm-Stt* ; 

3~rP^_ 37
enSrTTcT. , ,^ VII - 57* '

Here the verbcompound is &f j-j cl Frfj wherein the ;
second member indicates the present tense and it points out the 
continuative aspect i.e. the action of hiding tactfully and 
skilfully, is intended to be continued. The. first member, which

ris intransitive, means ------ getting hidden. The total meaning i
of the verbcompound is----hide. If someone uses only ^TtTTrT '
instead of the verbcompound, it sounds quite unusual, for there !' 
is no sanction of currency. Moreover, it has no effectiveness in i 
expression. The auxiliary form here brings out the sense of fear , 
and loss of life on the part of-hares. The word further ;
strengthens the sense of the auxiliary. Marathi speakers are 
wont to use such a verbcompound in expressing their ideas with : 
ease, convenience, and conviction. The function of the auxiliary [> 
form in this case, therefore, is to show the sense of ease, 
effectiveness, conviction and a natural reaction reflecting from j
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the working of the instinct of self preservation.

(7) sF&W

3TkJ7T |77Z %T‘&"7iT%srnr qr^fh^r^wr^Tr
^ <*fo b-f £ / </ \ris W/

JTTlft^rgWT^ HTjTt -

vii - 75 !

Here the verbcompound is s^fTf^T i.e.
which is the Sanskrit past passive participle of gfjzi ! 

<sFZfpf' acting as adjective and it points out the continuative 
aspect i.e. the action of getting displeased is supposed to he
continued. The first member, which is intransitive, means ----- ;
being displeased. If someone uses only k->*iQ±u instead of the 
verbcompound, it means more or less, the same thing k>+Zfi aR-t'c***j, 
but it reflects the abiding nature of the emotion of dissatis- j, 
•faction and moreover it has less effectiveness. She auxiliary 
form in brings out here the sense of loss of care and attention ; 
which results from noninvolvement of in any other ;
activity. Ihe auxiliary form also signifies the sense of conti- ^ 
nuation of the activity. Speakers of Marathi are accustomed to ; 
use such a verbcompound in expressing their ideas with ease and ; 
confidence. She function of the auxiliary form in this case,

r,
therefore, is to show the sense of ease, effectiveness in expre- | 
ssion, confidence, continuation of the activity and a loss of

i:care and attention resulting from the noninvolvement of the
fperson in any other activity. |

(8) q-f^rr Fm-iTcTi *jrWcT^p^ _■
II - 44.
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Here the verbcompound is 7^"rfT 4? ^ afUTcZT IfTpT^

wherein the second member indicates the past tense and it 
points out the completeness of the action i.e. praising or
appreciation, The first member, which is transitive, means ----
having praised or appreciated. The total meaning of the verb- 
compound is —— had praised or appreciated excessively. If 
someone uses only ft) ofr'c^T instead of the verbcompound,
it would indicate the level of normal appreciation; but the 
verbcompound expresses the sense of excessiveness appreciation. 
The auxiliary form suggests the sense of repentance in relation 
to the activity. The auxiliary form also explicates the sense 
of confirmation. Marathi speakers express their ideas through 
such a verbcompound with ease, effectiveness and loss of the 
capacity to have a correct estimate of things. The auxiliary 
also signifies the adverbative sense showing excessiveness. In 
the present context, the auxiliary form indicates the sense of 
disapproval of the action the result of which is only meant for 
the speaker himself. The function of the auxiliary form in 
this case, therefore, is to show the sense of excessiveness, 
repentance, loss of a correct assessment of things and confirma
tion in relation to the activity concerned.

i

(9) f\Uisfer -qu*fra<T4ji Jmtfl *icfrrTf¥

| (4 | -vf 24 <S\ H
XIV - 136.

Here the verbcompound is T^jcfo2^t wherein the

second member indicates the present tense and it points out the 
continuative aspect i.e. the action of sticking on is intended
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to be continued. The first member, which is transitive, means —
getting stuck on. The total meaning of the verbcompound is ---- ;
sticks on. If someone uses only /Qh>bScl instead of the verb- 
compound, it would connote sticking as with gum. The verbcom- ! 
pound suggests here a continued indulgence in the same activity,
It may be noted here that the first member taken alone yields |:

!;
a meaning which is no way connected with that expressed by the 
whole verbcompound taken together. Thus the auxiliary form 
lends the semantic shade of the syntactive aspect. The auxili- ; 
ary form has also the sense of effectiveness which results from ‘ 
the convention. It also explicates here the sense of close j-
physico - mental contiguity of the subject with the result that ■ 
it becomes almost impossible for the insect to fly away. Speakers

. i

of Marathi are accustomed to use such a verbcompound in express-:1 
ing their ideas with confidence, conviction, ease and conveni- ; 
ence. The function of the auxiliary form in this case, therefore^ 
is to show the sense of ease, effectiveness and close physico- 
mental contiguity of the fly in relation to the activity con
cerned. Moreover, it gives the syntactive sense to the verb- " 
compound.

(10) ^ FTZTZtt HT^ I ^-cfcr-357 ^rTUW^Tff^fX

' °V %
^ H (Stt-J-fci 3jlfi H > :

t-

XX — 2. j.
Here the verbcompound is 3i7%cr preceded

i

by or-{ cH wherein it indicates the present tense and it ;
points out the continuative aspect i.e. the action of watching .~j.
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is supposed to be continued. The first member, which is transi- f

|tive, means ---- being engaged in watching. The total meaning !
of the verbcompound is ----- keep on watching. If someone uses
only a-fvrt ^ 3Trt~cT instead of the verbcompound, j< i,. r
it .is meaningless, for nobody uses such a sentence pattern. j

, s'The auxiliary form here brings out the sense of cautious watching 
with some specific objective in view. It also explicates the 
sense of full personal involvement in the activity. Marathi

iSpeakers are wont to use such a verbcompound in expressing ;
their ideas with ease, conviction,confidence and effectiveness.

I-

The function of the auxiliary verb in this case, therefore, is : 
to show the sense of ease, effectiveness in expression, cautious1 
and purposeful watching, confidence and personal involvement 
in the activity.

j
(ii) of)j ^ ^ i7j~ cfoi } g.f.1 -^Pm^T^rr^n \

cg-'S ail. gYcT ? 3V77^

' Z-fZTcT crif ^hT0-

c^rnSf ofcr <4Fi|Hg” 5c-4j ^Tprrf f
<%j cfw ipr$f ^r^rr ;

-firw^TY ^rmr \
<s>j c<$! <si otf rf\ „ ;

XXII - 4

Here the verbcompound for the present discussion is 

TjJpPTSpffrW'^o^diJ>^rein the second member indicates the 
past tense and it points out the completeness of the action in 
negation. The first member, which is intransitive, means -----

SiI:

^r-
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having come. The total meaning of the verbcompound is —— [
no----------- had come. If someone uses only 'dPti'cTTinstead ;
of the verbcompound, it has more or less the some literal 1
meaning as 2^5-^r &T-tT(Tf *r5g'c7T3 t>ut there is no sanction of j 
currency to this usage. Moreover, it has no effectiveness. The f 
auxiliary form explicates the sense debtor*-Creditor relations { 
between the parties. It also brings out from the context the |! 
same of good economic condition of the family. Speakers of 
Marathi express through such a verbcompound their ideas with ; 
ease and confirmation. The function of the auxiliary form in i 
•this case, therefore, is to show the sense of effectiveness in 
expression, confirmation in relation to the activity and debtor- f 
creditor relations pointing out the good economic conditions of !< 
the family. ■;
5. SUMMARY Of SEMANTIC SHADES: ‘ j’

We have already discussed in this chapter the illustra- • 
tions of verbcompounds wherein the verbal forms of the auxiliary ( 

are associated with the absolute forms of either transi
tive or intransitive roots, serving as the second member and j 
have recorded at the end of each illustration all possible seman- ; 
tic shades, the summary of which is given below: ?

i
I Under completives, one finds the following senses in !

- irelation to the activity concerned: |
(1) confirmation and j
(2) conviction.

In order to make weak statements as strong ones and j-
also to remove the unusualness in listening, the auxili- r

II
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ary adds the following senses to the total meaning of the verb- 1
i'

compound:

(1) ease^,
(2) convenience and j

(3) effectiveness in expression. j

III The conventional sense results from !;

(1) a long standing usage !

(2) clarity^

(3) passive constructions , i

(4) emphasis^
f

(5) hypothetical situation^ i

(6) suggestion^ j

(7) mode of expression signifying the 

gradual development of the actions and ;

(8) confidence.

IV Under simple continuatives or purposive continuatives f

as well as adverbatives, one finds the following senses:

(1) continuity in occuping a place of i
\

importance,■ I

(2) carelessness^, ;

(3) deliberateness ^ ’ ;

(4) excessiveness and ;

(5) continuity of an action in order to

achieve a special purpose in view. i"

V Some words on account of their pleonastic tendency :•

in expression further strengthen the sense of the 'f 

auxiliary e.g. ^ ^ of / • I



According to- the context the auxiliary has various 
senses signifying a person or. a place or a thing in 
relation to the activity or the situation as under:

(1) safeguarding oneself for stipulated time 
with respect to the situation,

(2) indicating the superior ability to counter
act,

(3) continuance of becoming a necessary 
constituent in the domain of poetry,

(4) a natural reaction reflecting the working 
of the instinct of self preservation,

(5) reflecting the abiding nature of the 
emotion of dissatisfaction,

(6) indications of personal noninvolvement in 
the activity,

(7) loss of the capacity to have a correct 
estimate of things,

(8) repentance and disapproval of the action,
(9) personal involvement in the activity with 

some specific objective in view and
(10) indication of good economic condition of 

the family.


